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Abstract

Abstract

The present study investigated the differences of linguistic features of Master 's
thesis between Thai students and Chinese students majored in Chinese International
Education, and puts forward some suggestions on the teaching of master's thesis
writing for Thai students.

This paper mainly includes eight chapters, the first chapter is the introduction.
Mainly described the research background and significance, theoretical basis, research
methods and steps, research innovation and so on.

The second chapter is the literature review. This paper mainly reviewed the
relevant research on the style, the graduation thesis of foreign students and the writing
errors of Thai students in order to draw useful information from these studies.

The third chapter is the analysis of the basic items of the linguistic features of
Thai students' Master thesis . It was found that there were significant differences on
the average sentence length and the usage frequency of the four-character idioms
between Thai students' master's thesis and Chinese students' master's thesis.

The fourth chapter is the four-dimensional analysis of the linguistic features of
Thai students' Master thesis.It made a comparative analysis of the master's thesis
between Chinese and Thai students by using Biber' four-dimensional analysis
framework, and found that there was different degrees of difference in the four
dimensions, and there were 12 language items such as nominalization and common
nouns:group had significant differences.

The fifth chapter is the analysis of the linguistic features of Thai students' Master
thesis based on the research results of Chinese written style. In the two language
projects of vn and the monosyllabic words, the Chinese students' master's thesis is
obviously higher than that of the Thai students, while in the two language projects of
first-person pronoun "I" and the supplemental language, the Thai students' master's
thesis is obviously higher than the master's thesis of Chinese students.

Chapter sixth is a comparative analysis of the average of the initial, final draft of

Thai students' Master thesis and the final draft of Chinese students' master's thesis. It

IT



Abstract

was found that there was still a big gap in many language projects among the
three .Through the Nonparametric test, we also found that there were significant
differences between the initial draft of Thai students' Master thesis and the final draft
of Chinese students' master's thesis on 17 language projects such as the average word
length, adjective:rare,the monosyllabic words.

Chapter seventh is the result of discussion and teaching recommendations.It
mainly summarizes the findings of this paper and put forward two suggestions for the
teaching of Thai students' master's thesis writing :1. Pay attention to the
nationalization and identify the teaching focus; 2. Take the database as the driving
force, pay attention to the Frequency vocabulary.

Chapter eighth is the conclusion.It summarized the shortcomings of this paper,

and points out the future research direction.

Key words: Thai students; Master thesis; language features
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